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Independent Auditor's Report Rapport de l'auditeur indépendant

To the Members of the Canadian Association of Professional Employees Aux membres de L'Association Canadienne des Employés Professionnels

Opinion
We have audited the accompanying financial statements of Canadian
Association of Professional Employees (the "Association"), which comprise the
statement of financial position as at December 31, 2025, and the statements
of operations, changes in net assets and cash flows for the year then ended,
and notes to the financial statements, including a summary of significant
accounting policies and other explanatory information.

In our opinion, the accompanying statement of financial position of the
Association as at December 31, 2025, and its results of operations and cash
flows for the year then ended are prepared, in all material respects in
accordance with the disclosed basis of accounting in Note 1.

Basis for Opinion
We conducted our audit in accordance with Canadian generally accepted
auditing standards. Our responsibilities under those standards are further
described in the Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Financial
Statements section of our report. We are independent of the Association in
accordance with the ethical requirements that are relevant to our audit of
the financial statements in Canada, and we have fulfilled our other ethical
responsibilities in accordance with these requirements. We believe that the
audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide a
basis for our opinion.

Emphasis of Matter - Basis of Accounting
We draw attention to Note 1 of the financial statements, which describes the
basis of accounting. The audited financial statements are prepared for the
members of the Association. As a result, the financial statements may not be
suitable for another purpose. Our opinion is not modified in respect of this
matter.

Opinion
Nous avons effectué l’audit des états financiers ci-joints de l'Association
Canadienne des Employés Professionnels (l'«Association»), qui comprennent
l'état de la situation financière au 31 décembre 2025, les états des résultats,
de l'évolution de l'actif net et des flux de trésorerie pour l'exercice terminé à
cette date, ainsi que les notes afférentes aux états financier, y compris le
résumé des principales méthodes comptables.

À notre avis, l’état de la situation financière de l’Association au 31 décembre
2025, ainsi que les résultats de ses activités et ses flux de trésorerie pour
l’exercice clos à cette date, sont préparés, dans tous leurs aspects
significatifs, conformément à la méthode comptable décrite dans la note 1.

Fondement de l'opinion
Nous avons effectué notre audit conformément aux normes d'audit
généralement reconnues du Canada. Les responsabilités qui nous incombent
en vertu de ces normes sont plus amplement décrites dans la section
Responsabilités de l'auditeur à l'égard de l'audit des états financiers du
présent rapport. Nous sommes indépendants de l'Association conformément
aux règles de déontologie qui s'appliquent à l'audit des états financiers au
Canada et nous nous sommes acquittés des autres responsabilités
déontologiques qui nous incombent selon ces règles. Nous estimons que les
éléments probants que nous avons obtenus sont suffisants et appropriés pour
fonder notre opinion d'audit.

Observations - Référentiel comptable
Nous attirons l'attention sur la note 1 des états financiers, qui décrit le
référentiel comptable appliqué. Les états financiers audités ont été préparés
pour les membres de l'Association. En conséquence, il est possible que les
états financiers ne puissent se prêter à un usage autre. Notre opinion n'est
pas modifiée à l'égard de ce point.
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Other Matters
The financial statements of the Association for the year ended December 31,
2024 were audited by another auditor who expressed an unmodified opinion
on the financial statements on May 16, 2025.

Autres informations
Les états financiers de l’Association pour l’exercice terminé le 31 décembre
2024 ont été audités par un autre auditeur, qui a exprimé une opinion sans
réserve sur ces états financiers le 16 mai 2025.

Responsibilities of Management and Those Charged with Governance for
the Financial Statements
Management is responsible for the preparation of these financial statements
in accordance with the disclosed basis of accounting in Note 1, and for such
internal control as management determines is necessary to enable the
preparation of financial statements that are free from material
misstatement, whether due to fraud or error.

Responsabilités de la direction pour les états financiers et des
responsables de la gouvernance à l'égard des états financiers
La direction est responsable de la préparation de ces états financiers
conformément à la méthode comptable indiquée à la note 1, ainsi que du
contrôle interne qu’elle considère comme nécessaire pour permettre la
préparation d’états financiers exempts d’anomalies significatives, que celles-
ci résultent de fraudes ou d’erreurs.

In preparing the financial statements, management is responsible for
assessing the Association's ability to continue as a going concern, disclosing,
as applicable, matters related to going concern and using the going concern
basis of accounting unless management either intends to liquidate the
Association or to cease operations, or has no realistic alternative but to do
so.

Those charged with governance are responsible for overseeing the
Association’s financial reporting process.

Lors de la préparation des états financiers, c’est à la direction qu’il incombe
d’évaluer la capacité de l'association à poursuivre son exploitation, de
communiquer, le cas échéant, les questions relatives à la continuité de
l’exploitation et d’appliquer le principe comptable de continuité
d’exploitation, sauf si la direction a l’intention de liquider l'association ou de
cesser son activité ou si aucune solution réaliste ne s’offre à elle.

Il incombe aux responsables de la gouvernance de surveiller le processus
d’information financière de l'association.

Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Financial Statements
Our objectives are to obtain reasonable assurance about whether the
financial statements as a whole are free from material misstatement,
whether due to fraud or error, and to issue an auditor’s report that includes
our opinion. Reasonable assurance is a high level of assurance, but is not a
guarantee that an audit conducted in accordance with Canadian generally
accepted auditing standards will always detect a material misstatement
when it exists. Misstatements can arise from fraud or error and are
considered material if, individually or in the aggregate, they could
reasonably be expected to influence the economic decisions of users taken
on the basis of these financial statements.

Responsabilités de l'auditeur à l'égard de l'audit des états financiers
Nos objectifs sont d’obtenir l’assurance raisonnable que les états financiers
pris dans leur ensemble sont exempts d’anomalies significatives, que celles-ci
résultent de fraudes ou d’erreurs, et de délivrer un rapport de l’auditeur
contenant notre opinion. L’assurance raisonnable correspond à un niveau
élevé d’assurance, qui ne garantit toutefois pas qu’un audit réalisé
conformément aux normes d’audit généralement reconnues du Canada
permettra toujours de détecter toute anomalie significative qui pourrait
exister. Les anomalies peuvent résulter de fraudes ou d’erreurs et elles sont
considérées comme significatives lorsqu’il est raisonnable de s’attendre à ce
que, individuellement ou collectivement, elles puissent influer sur les
décisions économiques que les utilisateurs des états financiers prennent en se
fondant sur ceux-ci.
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As part of an audit in accordance with Canadian generally accepted auditing
standards, we exercise professional judgment and maintain professional
skepticism throughout the audit. We also:

 Identify and assess the risks of material misstatement of the financial
statements, whether due to fraud or error, design and perform audit
procedures responsive to those risks, and obtain audit evidence that is
sufficient and appropriate to provide a basis for our opinion. The risk of
not detecting a material misstatement resulting from fraud is higher than
for one resulting from error, as fraud may involve collusion, forgery,
intentional omissions, misrepresentations, or the override of internal
control.

 Obtain an understanding of internal control relevant to the audit in order
to design audit procedures that are appropriate in the circumstances, but
not for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness of the
Association’s internal control.

 Evaluate the appropriateness of accounting policies used and the
reasonableness of accounting estimates and related disclosures made by
management.

 Conclude on the appropriateness of management’s use of the going
concern basis of accounting and, based on the audit evidence obtained,
whether a material uncertainty exists related to events or conditions that
may cast significant doubt on the Association’s ability to continue as a
going concern. If we conclude that a material uncertainty exists, we are
required to draw attention in our auditor’s report to the related
disclosures in the financial statements or, if such disclosures are
inadequate, to modify our opinion. Our conclusions are based on the audit
evidence obtained up to the date of our auditor’s report. However,
future events or conditions may cause the Association to cease to
continue as a going concern.

Dans le cadre d’un audit réalisé conformément aux normes d’audit
généralement reconnues du Canada, nous exerçons notre jugement
professionnel et faisons preuve d’esprit critique tout au long de cet audit. En
outre :

 nous identifions et évaluons les risques que les états financiers
comportent des anomalies significatives, que celles-ci résultent de
fraudes ou d’erreurs, concevons et mettons en œuvre des procédures
d’audit en réponse à ces risques, et réunissons des éléments probants
suffisants et appropriés pour fonder notre opinion. Le risque de non-
détection d’une anomalie significative résultant d’une fraude est plus
élevé que celui d’une anomalie significative résultant d’une erreur, car la
fraude peut impliquer la collusion, la falsification, les omissions
volontaires, les fausses déclarations ou le contournement du contrôle
interne;

 nous acquérons une compréhension des éléments du contrôle interne
pertinents pour l’audit afin de concevoir des procédures d’audit
appropriées aux circonstances, et non dans le but d’exprimer une opinion
sur l’efficacité du contrôle interne de l'association;

 nous apprécions le caractère approprié des méthodes comptables
retenues et le caractère raisonnable des estimations comptables faites
par la direction, de même que des informations y afférentes fournies par
cette dernière;

 nous tirons une conclusion quant au caractère approprié de l’utilisation
par la direction du principe comptable de continuité d’exploitation et,
selon les éléments probants obtenus, quant à l’existence ou non d’une
incertitude significative liée à des événements ou situations susceptibles
de jeter un doute important sur la capacité de l'association à poursuivre
son exploitation. Si nous concluons à l’existence d’une incertitude
significative, nous sommes tenus d’attirer l’attention des lecteurs de
notre rapport sur les informations fournies dans les états financiers au
sujet de cette incertitude ou, si ces informations ne sont pas adéquates,
d’exprimer une opinion modifiée. Nos conclusions s’appuient sur les
éléments probants obtenus jusqu’à la date de notre rapport. Des
événements ou situations futurs pourraient par ailleurs amener
l'association à cesser son exploitation;
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 Evaluate the overall presentation, structure and content of the financial
statements, including the disclosures, and whether the financial
statements represent the underlying transactions and events in a manner
that achieves fair presentation.

We communicate with those charged with governance regarding, among
other matters, the planned scope and timing of the audit and significant
audit findings, including any significant deficiencies in internal control that
we identify during our audit.

 nous évaluons la présentation d’ensemble, la structure et le contenu des
états financiers, y compris les informations fournies dans les notes, et
apprécions si les états financiers représentent les opérations et
événements sous-jacents d’une manière propre à donner une image
fidèle.

Nous communiquons aux responsables de la gouvernance notamment
l’étendue et le calendrier prévus des travaux d’audit et nos constatations
importantes, y compris toute déficience importante du contrôle interne que
nous aurions relevée au cours de notre audit.

Chartered Professional Accountants, Licensed Public Accountants
Ottawa, Ontario

Comptables professionnels agréés, experts-comptables autorisés
Ottawa (Ontario)

November 4, 2026 Le 4 novembre 2026
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Canadian Association of Professional Employees Association Canadienne des Employés Professionnels
Statement of Financial Position État de la situation financière
December 31 2025 2024 31 décembre

Assets Actif

Current Court terme
Cash $1,140,292 $2,549,271 Encaisse 
Accounts receivable 1,630,906 1,218,655 Comptes débiteurs
Prepaid expenses 246,027 240,341 Charges payées d’avance
Short-term investments (Note 6) 1,522,767 1,519,343 Placements à court terme (Note 6)

4,539,992 5,527,610

Pension benefit asset (Note 12) 896,800 1,894,100 Actif au titre des prestations de retraite (Note 12)
Long-term investments (Note 6) 20,655,290 17,261,070 Placements à long terme (Note 6)
Tangible capital assets (Note 2) 3,649,585 3,985,920 Immobilisations corporelles (Note 2)
Intangible assets (Note 5) 57,877 84,291 Immobilisations incorporelles (Note 5)

$29,799,544 $28,752,991

Liabilities and Net Assets Passif et actif net

Current Court terme
Accounts payable and accrued liabilities $833,335 $576,907 Comptes créditeurs et charges à payer
Current portion of deferred lease inducements (Note 4) 83,490 83,490 Tranche  à court terme des incitatifs locatifs reportés (Note 4)

916,825 660,397

Deferred lease inducements (Note 4) 901,036 1,054,064 Incitatifs locatifs reportés (Note 4)
Employee leave credit 715,052 609,614 Droits de congé acquis des employés
Severance pay 1,115,499 697,335 Indemnités de départ

3,648,412 3,021,410
Contractual obligations (Note 7) Engagements contractuels (Note 7)
Contingencies (Note 8) Éventualités (Note 8)

Net assets Actif net
Unrestricted 14,689,292 16,545,661 Non affectés
Staff severance contingency (Note 10) 200,000 200,000 Indemnités de départ d'employés éventuelle (Note 10)
Defence contingency (Note 10) 7,612,255 5,000,000 Prévoyance de défense (Note 10)
Invested in tangible capital assets 3,649,585 3,985,920 Investissement dans des immobilisations corporelles

26,151,132 25,731,581

$29,799,544 $28,752,991

On behalf of the Board: Au nom du Conseil d'administration:

National President / Président national Executive Director / Directeur exécutif

The notes are an integral part of these financial statements. Les notes complémentaires font partie intégrante des états financiers.
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Canadian Association of Professional Employees Association Canadienne des Employés Professionnels
Statement of Changes in Net Assets État de l'évolution de l’actif net

Internally Restricted /
Affectation  interne Total

Unrestricted /
Staff severance
contingency /

Defence
contingency /

Invested in
tangible capital

assets /

For the year ended
December 31 Non affectés

Prévoyance des
indemnités de

départ des
employés

Prévoyance de
défense

Investissement
dans des

immobilisations
corporelles 2025 2024

Pour l'exercice terminé le
 31 décembre

Balance, beginning of the
year $ 16,545,661 $ 200,000 $ 5,000,000 $ 3,985,920 $ 25,731,581 $ 22,630,794 Solde, début de l’exercice 

Excess of revenues over
expenses 1,987,496 - 362,255 - 2,349,751 3,510,187

Excédent des produits sur
les charges

Actuarial loss (Note 12) (1,930,200) - - - (1,930,200) (409,400)
Perte actuarielle totale

(Note 12)

Amortization of tangible
capital assets net of
acquisitions 336,335 - - (336,335) - -

Amortissement des
immobilisations
corporelles net des
acquisitions

Internal restriction
(Note 10) (2,250,000) 2,250,000

Affectation interne
      (Note 10)

Balance, end of the year $ 14,689,292 $ 200,000 $ 7,612,255 $ 3,649,585 $ 26,151,132 $ 25,731,581 Solde, fin de l’exercice

The notes are an integral part of these financial statements. Les notes complémentaires font partie intégrante des états financiers.
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Canadian Association of Professional Employees Association Canadienne des Employés Professionnels
Statement of Operations État des résultats
For the year ended December 31 2025 2024 Pour l'exercice terminé le 31 décembre

Revenues Produits
Membership dues $18,414,149 $16,047,040 Cotisations des membres
Investment income 1,148,953 2,004,329 Revenus de placements

19,563,102 18,051,369

Operating expenses Charges d'exploitation
Amortization of tangible capital assets 480,616 454,644 Amortissement des immobilisations corporelles
Amortization of intangible assets 56,978 74,517 Amortissement des immobilisations incorporelles
Computer expense 443,197 285,910 Charge en informatique
Donations 1,700 4,500 Contributions
Fees affiliation 354,106 270,773 Droits d'affiliation
Local rebates 103,000 134,000 Ristournes aux sections locales
Meetings expense 440,415 656,426 Frais de réunion
Members resolution - 12,939 Résolution des membres
National executives expenses 270,394 272,625 Charges de l'exécutif national
Nationally managed expenses 128,466 105,441 Charges gérées au niveau national
Office stationery and supplies 208,569 262,339 Papeterie et fournitures de bureau
Other travel related expenses 332,113 117,400 Autres frais de déplacements
Professional development 166,122 114,526 Perfectionnement professionnel
Professional fees - audit and accounting 72,629 52,319 Honoraires professionnels - audit et comptabilité
Professional fees - legal 593,703 478,654 Honoraires professionnels - frais juridiques
Professional fees - pension 506,967 397,249 Honoraires professionnels - pensions
Rent - base 395,818 411,493 Loyer de base
Rent - operating 392,049 494,677 Loyer d'exploitation
Salaries (Note 3) 10,962,134 9,345,375 Salaires (Note 3)
Staff retirement expenses (Note 9) 983,157 274,399 Charges de retraites des employées (Note 9)
Subcontractor fees 191,864 171,652 Frais de sous-traitance
Telephone and internet 82,380 79,244 Téléphone et internet
Translation 46,974 70,080 Traduction

17,213,351 14,541,182

Excess of revenues over expenses $ 2,349,751 $ 3,510,187 Excédent des produits sur les charges

The notes are an integral part of these financial statements. Les notes complémentaires font partie intégrante des états financiers.
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Canadian Association of Professional Employees Association Canadienne des Employés Professionnels
Statement of Cash Flows État des flux de trésorerie
For the year ended December 31 2025 2024 Pour l'exercice terminé le 31 décembre

Cash flows from operating activities Flux de trésorerie liés aux activités de fonctionnement
Excess of revenues over expenses $ 2,349,751 $ 3,510,187 Excédent des produits sur les charges
Items not affecting cash: Éléments sans effet sur la trésorerie:

Amortization of tangible capital assets 480,616 454,644 Amortissement des immobilisations corporelles
Amortization of intangible assets 56,978 74,517 Amortissement des immobilisations incorporelles
Amortization of deferred leasehold inducement (153,028) (83,490) Amortissement des incitatifs locatifs reportés
Pension adjustment (932,900) (756,900) Ajustement du régime de retraite
Unrealized gain on investments (327,262) (1,293,095) Gain non réalisé sur les placements
Realized loss on investments 7,557 - Perte réalisée sur les placements

1,481,712 1,905,863
Changes in non-cash working capital and non-cash

operating items:
Variations du fonds de roulement hors trésorerie et des

éléments d’exploitation hors trésorerie:
Accounts receivable (412,251) 374,409 Comptes débiteurs
Prepaid expenses (5,686) (20,858) Charges payées d'avance
Accounts payable and accrued liabilities 256,428 124,438 Comptes créditeurs et charges à payer
Employee leave credit 105,438 136,708 Droits de congé acquis des employés
Severance pay 418,164 151,699 Indemnités de départ

1,843,805 2,672,259

Cash flows from investing activities Flux de trésorerie liés aux activités d’investissement
Purchases of investments (3,077,939) (2,338,189) Achats de placements
Acquisition of tangible capital assets (144,281) (81,063) Acquisition d'immobilisations corporelles
Acquisition of intangible assets (30,564) (72,156) Acquisition d'immobilisations incorporelles

(3,252,784) (2,491,408)

Cash flows from financing activities Flux de trésorerie liés aux activités de financement

Repayment of amounts due to Treasury Board - (850,000)
Remboursement du montant dû au Secrétariat du

Conseil du Trésor du Canada

Net decrease in cash (1,408,979) (669,149) Diminution nette de l'encaisse 

Cash, beginning of the year 2,549,271 3,218,420 Encaisse, début de l’exercice

Cash, end of the year $ 1,140,292 $ 2,549,271 Encaisse, fin de l’exercice

The notes are an integral part of these financial statements. Les notes complémentaires font partie intégrante des états financiers.

9



Canadian Association of Professional Employees
Association Canadienne des Employés

Professionnels
Notes to Financial Statements Notes complémentaires
December 31, 2025  31 décembre 2025

1. Accounting Policies 1. Méthodes comptables

Status and Purpose of Organization Statut et objectif de l'organisme
Canadian Association of Professional Employees (the "Association") is the
bargaining agent for a group of persons employed in the Federal Public
Service. As such, the purpose of the Association is to represent the
members in collective bargaining and in all other relations with their
employer, to promote and protect the professional standards of the
members, and provide quality services to its members.

Association Canadienne des Employés Professionnels (l'«Association») est
l'agent négociateur d'un groupe d'employés de la fonction publique
fédérale. À ce titre, l'Association a pour but de représenter les membres
dans le cadre de la négociation collective et de leurs autres relations
avec l'employeur, de promouvoir et de protéger leurs normes
professionnelles et de leur fournir des services de qualité.

The Association is a not-for-profit under section 149(1) of the Income
Tax Act (Canada) and as such is exempt from income tax.

L'Association est un organisme sans but lucratif au sens de l'article 149(1)
de la Loi de l'impôt sur le revenu (Canada) et, en tant que telle, est
exonérée d'impôt sur les revenus.

Basis of Accounting Référentiel comptable
The financial statements have been prepared using Canadian accounting
standards for not-for-profit organizations with the exception of revenue
recognition for membership dues which are recognized in the period
they are received rather than over the period to which they relate.

Les états financiers ont été préparés conformément aux normes
comptables canadiennes pour les organismes sans but lucratif à
l’exception de la comptabilisation des revenus issus des cotisations des
membres qui sont comptabilisés au cours de la période où elles sont
reçus, plutôt que sur la période à laquelle ils se rapportent.

Revenue Recognition Constatation des produits
The Association follows the deferral method of accounting for
contributions. 

Restricted contributions are recognized as revenue in the year in which
the related expenses are incurred.  Unrestricted contributions are
recognized as revenue when received or receivable if the amount to be
received can be reasonably estimated and collection is reasonably
assured.

Membership dues are recognized as revenue in the period they are
received rather than over the period to which they relate.

Investment income which consists of dividends, interest and realized and
unrealized gains and losses is recognized as revenue in the period in
which it is received or receivable.

L'Association applique la méthode du report pour la comptabilisation des
apports. 

Les contributions affectées sont comptabilisées en tant que produits au
cours de l'exercice où les charges correspondantes sont engagées. Les
contributions non affectées sont comptabilisées en tant que produits
lorsqu'elles sont reçues ou à recevoir, si le montant à percevoir peut
être raisonnablement estimé et que le recouvrement est
raisonnablement assuré.

Les cotisations des membres sont reconnues comme des revenues dans la
période dans laquelle ils s'ont reçus, plutôt que sur la période à laquelle
ils se rapportent.

Les revenus de placement, qui comprennent les dividendes, les intérêts
et les gains et pertes réalisés et non réalisés, sont constatés à titre de
produits au cours de la période où ils sont reçus ou à recevoir.
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Canadian Association of Professional Employees
Association Canadienne des Employés

Professionnels
Notes to Financial Statements Notes complémentaires
December 31, 2025  31 décembre 2025

1. Accounting Policies (continued) 1. Méthodes comptables (suite)

Use of Estimates Utilisation d’estimations
The preparation of financial statements in accordance with Canadian
accounting standards for not-for-profit organizations requires
management to make estimates and assumptions that affect the
reported amounts of assets and liabilities at the date of the financial
statements, and the reported amounts of revenues and expenses during
the reporting year. Actual results could differ from these estimates.
Assumptions are used in estimating the useful lives of tangible capital
assets and intangible assets, the accrued severance pay, and the
valuation of the pension obligation.

La préparation des états financiers exige que la direction établisse des
estimations et des hypothèses qui ont une incidence sur les montants
déclarés des actifs et des passifs à la date des états financiers, ainsi que
sur les montants déclarés des revenus et des charges au cours de
l’exercice. Les résultats réels pourraient différer de ces estimations. Des
hypothèses sont utilisées pour estimer la durée de vie utile des
immobilisations corporelles et incorporelles, les indemnités de départ à
payer cumulées ainsi que l’évaluation de l’obligation au titre du régime
de retraite.

Financial Instruments Instruments financiers
Initial and subsequent measurement
Arm’s length financial instruments are recorded at fair value at initial
recognition. 

In subsequent periods, equities traded in an active market are reported
at fair value, with any change in fair value reported in income.  All
other financial instruments are reported at cost or amortized cost less
impairment.  Transaction costs on the acquisition, sale or issue of
financial instruments are expensed for those items measured at fair
value and charged to the financial instrument for those measured at
amortized cost.

Évaluation initiale et ultérieure
Les instruments financiers dans des conditions de pleine concurrence
sont comptabilisés à la juste valeur lors de la comptabilisation initiale. 

Au cours des périodes ultérieures, les capitaux propres négociés sur un
marché actif sont comptabilisés à la juste valeur, et toute variation de
la juste valeur est comptabilisée en résultats. Tous les autres
instruments financiers sont comptabilisés au coût ou au coût après
amortissement moins la dépréciation.  Les coûts de transaction liés à
l'acquisition, à la vente ou à  l'émission d'instruments financiers sont
passés en charge pour les éléments évalués à la juste valeur et ils sont
portés au débit de l'instrument financier pour les éléments évalués au
coût après amortissement.

Impairment
Financial assets are tested for impairment when indicators of
impairment exist.  When a significant change in the expected timing or
amount of the future cash flows of the financial asset is identified, the
carrying amount of the financial asset is reduced and the amount of the
write-down is recognized in net income.  A previously recognized
impairment loss may be reversed to the extent of the improvement,
provided it is not greater than the amount that would have been
reported at the date of the reversal had the impairment not been
recognized previously, and the amount of the reversal is recognized in
net income.  

Dépréciation
Les actifs financiers font l'objet d'un test de dépréciation lorsqu'il y a
des indicateurs d'une perte de valeur.  Lorsqu'un changement important
dans le calendrier ou les flux de trésorerie futurs de l'actif financier est
identifié, la valeur comptable de cet actif est réduite et le montant est
constaté à titre de dépréciation dans le résultat net.  La moins-value
déjà comptabilisée peut faire l'objet d'une reprise dans la mesure de
l'amélioration, pourvu qu'elle ne dépasse pas le montant qui aurait été
constaté à la date de la reprise si la moins-value n'avait jamais été
comptabilisée, et le montant de la reprise de valeur est comptabilisé en
résultat net.
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1. Accounting Policies (continued) 1. Méthodes comptables (suite)

Tangible Capital Assets
Capital assets are recorded at cost and amortized on the basis of their
useful lives using the straight-line method over the following durations: 

Furniture and equipment 5 years
Computer equipment 3 years
Leasehold improvements Straight line over initial lease term 

plus first renewal term

Immobilisations Corporelles
Les immobilisations corporelles sont comptabilisées au coût. Les actifs
sont amortis annuellement sur les bases suivantes :

Mobilier et matériels 5 ans
Équipement informatique 3 ans
Améliorations locatives           amortissement linéaire sur la durée 

initiale du bail plus le premier terme 
de renouvellement

Employee Future Benefits Avantages sociaux futurs des employés
The Association provides employee leave credits and severance pay as
future benefits to its employees. 

The Association has accrued amounts which are estimated as payable for
employee leave credits and severance pay, based on when the
employees render the service that give rise to the benefit, as set out in
the current collective bargaining agreement. 

The Association and Plan members co-sponsor a contributory defined
benefit pension plan with the Employees Staff Union. The terms of the
plan are set out by a Pension Plan Agreement. 

The Plan is funded by the Plan members, the Association and investment
earnings. Plan members contribute 7.5% of annual earnings and the
Association contributes 14.5% of members' annual earnings. Any
additional contributions required to fund a Plan deficiency shall be
shared equally between the Plan members and the Association.

L’Association offre à ses employés des crédits de congé et une indemnité
de départ comme avantages sociaux futurs. 

L’Association a accumulé des montants qui sont estimés comme étant à
payer pour les crédits de congé et les indemnités de départ, en fonction
du moment où les employés rendent le service donnant lieu à ces
avantages, comme le prévoit la convention collective en vigueur. 

L'Association et les membres du régime coparrainent un régime de
retraite contributif à prestations définies avec syndicat des employés du
Employees Staff Union. Les modalités du régime sont établies dans
l'entente sur le régime de retraite. 

Le Régime est financé par les cotisations de ses membres, par
l’Association, ainsi que par les revenus de placement. Les cotisations des
membres du régime sont de 7,5 % des gains annuels et l'Association verse
14,5 % des gains annuels des participants. Toute cotisation
supplémentaire requise pour combler un déficit du régime est partagée
également entre les participants au régime et l'Association. 
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1. Accounting Policies (continued) 1. Méthodes comptables (suite)

Furthermore, the defined benefit obligation is determined using an
actuarial valuation prepared for accounting purposes. The Association
accrues its obligations and related pension costs as employees render
the service necessary to earn the pension benefits, based on the latest
actuarial valuation. The actuarial valuation is performed at least every
three years. In the years between valuations, pension plan results are
prepared based on extrapolations of the latest available funding
valuation results. Pension fund assets are measured at fair value at the
balance sheet date. The total cost of the defined benefit plan for the
period is comprised of the current service cost, finance cost, and
remeasurements and other items. The current service cost and finance
cost are charged to operations for the period, while remeasurements
and other items are charged directly to net assets as they occur

De plus, l'obligation au titre des prestations définies est déterminée au
moyen d'une évaluation actuarielle aux fins de la comptabilisation.
l'Association comptabilise ses obligations et les coûts de retraite
connexes au fur et à mesure que les employés rendent les services
nécessaires pour acquérir les prestations de retraite, selon la plus
récente évaluation actuarielle. L’évaluation actuarielle est effectuée au
moins tous les trois ans. Au cours des années intermédiaires, les
résultats du régime de retraite sont établis à partir d’extrapolations des
résultats de la plus récente évaluation de capitalisation disponible. Les
actifs de la caisse de retraite sont comptabilisés à la juste valeur à la
date du bilan.  Le coût total du régime à prestations définies pour la
période se compose du coût du service rendu pour la période, du coût
financier et des réévaluations et autres éléments. Le coût du service
rendu et le coût financier sont passés en charges dans les opérations de
la période, tandis que les réévaluations et autres éléments sont passés
en charges directement dans l'actif net à mesure qu'ils sont engagés

Intangible Assets Immobilisations incorporelles
Intangible  assets are recorded at cost and amortized on the basis of
their useful lives using the straight-line method over the following
durations: 

Portal 5 years
Website 5 years
Member outreach platform 5 years

Les immobilisations sont comptabilisées à leur coût et sont amorties en
fonction de leur durée de vies utiles respectives selon la méthode de
l'amortissement linéaire sur les durées suivantes:

Portail 5 ans
Site Web 5 ans
Plateforme d'information des Membres 5 ans

Impairment of Long-Lived Assets Dépréciation d'actifs à long terme
When a long-lived asset no longer contributes to the Association's ability
to provide goods and services, or the future economic benefits or service
potential of the long-lived asset is less than its carrying value, the
excess of its net carrying amount over its fair value or replacement cost
is recognized as an expense in the statement of operations.  Any
unamortized deferred contribution amount related to the long-lived
asset is recognized in revenue in the statement of operations, provided
that all restrictions have been complied with.

Lorsque les actifs à long terme ne contribuent plus à la capacité de
l'association d’offrir des biens et de services ou que les avantages
économiques futurs ou le potentiel de service de l'actif à long terme est
inférieur à sa valeur comptable, l’excédent de sa valeur comptable
nette sur la juste valeur ou le coût de remplacement est comptabilisé
en charges dans l’état des résultats. Tout apport reporté non amorti
relatif à l'actif à long terme est comptabilisé à titre de produit dans
l'état des résultats, pourvu que toutes les affectations aient été
respectées.
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2. Tangible Capital Assets 2. Immobilisations corporelles

2025 2024

Cost / 
Coût

Accumulated
Amortization /
Amortissement

cumulé
Cost / 

Coût

Accumulated
Amortization /
Amortissement

cumulé

Furniture and equipment $ 761,097 $ 394,403 $ 738,738 $ 244,009 Mobilier et matériels
Computer equipment 329,934 195,732 210,531 114,963 Équipement informatique
Leasehold improvements 3,704,002 555,313 3,704,002 308,379 Améliorations locatives

$ 4,795,033 $ 1,145,448 $ 4,653,271 $ 667,351

Net carrying amount $ 3,649,585 $ 3,985,920 Valeur comptable nette

3. President's Salary 3. Salaire du président

The total salary expense reported on the Statement of Operations includes
compensation paid to the Association's President. For the fiscal year ended
December 31, 2025, salaries paid to the President amounted to $258,514
(2024 - $201,577).

La charge salariale totale déclarée dans l'état des résultats comprend la
rémunération versée au président. Pour l'exercice clos le 31 décembre
2025, les salaires versés au Président s'élèvent à 258 514 $ (2024 -
201 577 $).
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4. Deferred Lease Inducements 4. Incitatifs locatifs reportés

Under the terms of the agreement, the landlord reimbursed the
Association for a portion of the cost to renovate the office space. The
lease inducement is being applied to reduce rental expenses on a straight
line basis over initial lease term of five years plus first renewal term of
five years. In 2025, $153,028 was applied against rental expense (2024 -
$83,490)

Selon les termes du contrat, le propriétaire a remboursé à l'Association
une partie des coûts de rénovation des bureaux. L'incitatif locatif est
appliqué pour réduire les charges locatives sur une base linéaire sur la
durée initiale du bail de cinq ans, plus la première période de
renouvellement de cinq ans. En 2025, un montant de 153,028 $ a été
imputé aux charges locatives (2024 : 83 490 $).

2025 2024

Deferred lease inducements $ 984,526 $ 1,137,554 Incitatifs locatifs reportés
Less: current portion (83,490) (83,490) Moins: trance à court terme

Long term portion $ 901,036 $ 1,054,064 Tranche à long terme

5. Intangible Assets 5. Immobilisations incorporelles

2025 2024

Cost / 
Coût

Accumulated
Amortization /
Amortissement

cumulé
Cost / 

Coût

Accumulated
Amortization /
Amortissement

cumulé

Portal $ 196,588 $ 196,588 $ 196,588 $ 181,253 Portail
Website 192,782 161,648 162,219 127,916 Site Web
Member outreach platform 39,550 12,807 39,550 4,897 Plateforme d'information des Membres

$ 428,920 $ 371,043 $ 398,357 $ 314,066

Net carrying amount $ 57,877 $ 84,291 Valeur comptable nette
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6. Investments 6. Placements

The investment balance consists of the following investments measured at
fair value: 

Le solde des placements se compose des placements suivants évalués à
la juste valeur:

2025 2024

Mutual Funds $ 22,178,057 $ 18,587,447 Fonds communs de placement
Corporate Bonds - 102,433 Obligations de sociétés
Government Bonds - 90,533 Obligations d'État

22,178,057 18,780,413
Short-term portion 1,522,767 1,519,343 Portion à court terme 

Long-term investments $ 20,655,290 $ 17,261,070 Placements à long terme

A portion of these investments are internally restricted
for the Defence Contingency fund as outlined in Note
10.

Une partie de ces placements fait l’objet d’une affectation interne au
titre du Fonds de réserve pour prévoyance de défense, comme indiqué
dans la note 10.

16



Canadian Association of Professional Employees
Association Canadienne des Employés

Professionnels
Notes to Financial Statements Notes complémentaires
December 31, 2025  31 décembre 2025

7. Contractual Obligations 7. Engagements contractuels

The Association is committed under the terms of lease for office space to
make the following minimum lease payments, inclusive of operating costs:

L'Association s'est engagée à verser les paiements minimaux suivants,
inclusion faite des coûts d’exploitation, en vertu du contrats de location
bureaux: 

2026 $ 831,335
2027 831,335
2028 844,753
2029 885,008
2030 885,008

Thereafter 2,538,731

$ 6,816,170

8. Contingencies 8. Éventualités

The Association is dealing with a significant number of constitutional type
complaints, some of which have already been resolved, and CAPE expects
to bring a resolution to most of those complaints. Under the constitution,
should there be no resolution, the complaints will be forwarded to a
committee that will investigate the matters or they may choose to hire an
outside investigator to deal with the files. Legal counsel for the
organization has advised that it is premature to make any evaluation of
the possible outcome of these complaints. Consequently, no provisions for
outstanding complaints have been made in the financial statements.

With regards to costs associated with the petition of ensuing internal
complaints, during the 2025 fiscal year, total costs incurred to address
internal conflict are $324,571 (2024 - $103,469), which are included in
professional fees - legal expense.

L'Association traite un nombre important de plaintes de type
constitutionnel, dont certaines ont déjà été résolues, et l'ACEP compte
régler la plupart de ces plaintes. En vertu de la constitution, une plainte
n'est pas réglée, elle est transmise à un comité qui enquêtera sur la
question ou le comité peut choisir d’engager un enquêteur externe pour
traiter les dossiers. L'équipe de conseil juridique de l’organisation a
indiqué qu’il est prématuré de procéder à une évaluation de l’issue
éventuelle de ces plaintes. Par conséquent, aucune provision
relativement aux plaintes en suspens n’a été comptabilisée dans les
états financiers.

En ce qui concerne les coûts associés à la pétition des plaintes internes
qui s'ensuivent, au cours de l’exercice 2025, les coûts totaux engagés
pour traiter les conflits internes s'élèvent à 324 571 $ (2024 - 103 469 $),
qui sont inclus dans les honoraires professionnels – frais juridiques.
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9. Staff Retirement Expense 9. Charges de retraite d'employés

The Association has accounted for its pension expense under staff
retirement expenses. Employees that opted out of the pension plan, and
follow a Registered Retirement Savings Plan arrangement, are also
accounted for under staff retirement expenses. During the 2025 fiscal
year, the total employer-portion of contributions to the Registered
Retirement Savings Plan was $55,747 (2024 - $51,436)

L'Association a comptabilisé ses charges de retraite dans les charges de
retraite du personnel.  Les employés qui ont choisi de ne pas participer
au régime de retraite et qui ont adopté un régime enregistré d'épargne-
retraite sont également comptabilisés dans les charges de retraite du
personnel. Au cours de l’exercice 2025, le montant total de la part de
l’employeur aux cotisations au régime enregistré d’épargne-retraite
s’élevait à 55 747 $ (2024 - 51 436 $)

10. Internally Restricted Net Assets 10. Actifs nets grevés d'affectations internes

The Association has established several categories of internally restricted
net assets as follows:

Staff Severance Contingency
The Association has internally restricted net assets for staff severance
contingencies in order to provide funding for expenses that are not
budgeted given their nature. As a condition of the agreement that the
Association has with its employees, a minimum threshold of $200,000 of
the members' unrestricted net asset balance is required to be set aside in
the Staff Severance Contingency in order to provide additional equity for
termination pay that might be due to the employees of the Association. 

L'Association a établi plusieurs catégories d’actifs nets grevés
d'affectations internes comme suit :

Prévoyance des indemnités de départ des employés
L'Association a affecté à l'interne des actifs nets pour les indemnités de
départ des employés éventuelle afin de financer des charges qui ne sont
pas budgétisées en raison de leur nature.  À titre de condition de
l'entente que l'Association a conclue avec ses employés, un seuil minimal
de 200 000 $ du solde de l'actif net non affectés des membres doit être
mis en réserve pour les indemnités de départ des employés éventuelle,
afin de prévoir des capitaux supplémentaires pour les indemnités de
départ qui pourraient être dues aux employés de l'Association.
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10. Internally Restricted Net Assets (continued) 10. Actifs nets grevés d'affectations internes (suite)

Defence Contingency
The Association has internally restricted net assets for legal defence in
order to provide funding for expenses that are not budgeted given their
nature. The Terms of Reference for the Defence Contingency have been
amended and approved by the National Executive Committee. In
December 2024, the membership voted to remove the cap of $5,000,000,
effective January 2025. A special levy in the amount of $5 per member
per pay, or approximately $3,000,000, has been implemented in fiscal
2025, with its intended use to strengthen the Defence Contingency.
$2,250,000 of the special levy payments collected during the year have
been transferred to the Defence Contingency from the unrestricted net
assets as approved by the National Executive Committee. A robust
Defence Fund will strengthen the Association's negotiation position during
collective bargaining and is critical to providing financial support to
workers during the rare event of a labour dispute. 

Prévoyance de défense
L'Association a affecté a l'interne des actifs nets pour la défense
juridique afin de financer des charges qui ne sont pas budgétisées en
raison de leur nature. Les modalités de la prévoyance de défense ont
été modifiées et approuvées par le Comité exécutif national. En
décembre 2024, les membres ont voté pour supprimer le plafond de 5
000 000 $, à compter de janvier 2025. Un prélèvement spécial de 5 $ par
membre et par paie ou environ 3 000 000 $ a été mis en œuvre au cours
de l'exercice 2025, dans le but de renforcer le Fonds de prévoyance de
défense. Un montant de 2 250 000 $ provenant des paiements de la
cotisation spéciale perçus au cours de l’exercice a été transféré du
fonds des actifs nets non affectés à la réserve pour imprévus liés à la
défense, conformément à l’approbation du Comité exécutif national. Un
fonds de défense solide renforcera la position de négociation de
l'Association lors des négociations collectives et est essentiel pour
fournir un soutien financier aux travailleurs lors des rares cas de conflit
de travail. 

Furthermore, the National Executive Committee is given the authority to
approve the use of Defence Fund resources should it be deemed necessary
for the financial well-being of the Association if the Unrestricted Net
Assets fall below one fiscal year's worth of expenses threshold. The
Defence Contingency has its separate investments.

The Association has internally restricted cash in the amount of $11,049
(2024 - $10,630) and investments of $7,601,206 (2024 - $4,973,979) for
future use of the Defence Contingency.

En outre, Comité l'exécutif national a le pouvoir d'approuver l'utilisation
des ressources du Fonds de prévoyance de défense si cela s'avérait
nécessaire pour le bien-être financier de l'Association si l’actif net non
affecté tombe en dessous du seuil de charges totales d'un exercice
financier. Le fonds de prévoyance de défense a ses placements distincts.

L'Association a affecté à l'interne des liquidités d'un montant de 11 049 $
(2024 - 10 630 $), et des placements d'un montant de 7 601 206 $ (2024 -
4 973 979 $) pour l'utilisation future de la prévoyance de défense.
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11. Financial Instruments 11. Instruments financiers

Credit risk Risque de crédit
The Association is exposed to credit risk arising from all of its bank
accounts being held at one financial institution and deposits are only
insured up to $100,000. Management mitigates credit risk by holding
investments in securities in another financial institution. There has been a
decrease in this risk from prior year as the cash balance has decreased.

L'Association est également exposée à un risque de crédit lié à
l'ensemble de ses comptes ouverts dans une seule institution bancaire et
les dépôts ne sont assurés qu'à hauteur de 100 000 $. Il y a eu une
diminution de ce risque par rapport à l'exercice précédent, puisque le
solde de trésorerie a diminué.

Other price risk Risque de prix autre
Other price risk is the risk that the fair value or future cash flows of a
financial instrument will fluctuate because of changes in market prices
(other than those arising from interest rate risk or currency risk), whether
those changes are caused by factors specific to the individual financial
instrument or its issuer, or factors affecting all similar financial
instruments traded in the market. The Association is mainly exposed to
other price risk on its investments.

Le risque de prix autre est le risque que la juste valeur ou les flux de
trésorerie futurs d’un instrument financier fluctuent en raison des
variations des prix du marché (autres que celles découlant du risque de
taux d’intérêt ou du risque de change), que ces variations soient causées
par des facteurs propres à l’instrument en cause ou à son émetteur, ou
par des facteurs affectant tous les instruments financiers similaires
négociés sur le marché. L'Association est exposée au risque de prix autre
sur ses placements.
  

Interest rate risk Risque de taux d'intérêt
Interest rate risk is the exposure of the Association's earnings that arises
from fluctuations in interest rates.  The Association is exposed to interest
rate risk on its investments.

Le risque de taux d’intérêt est l’exposition des bénéfices de l'Association
qui découle des fluctuations des taux d’intérêt. L'Association est
exposée au risque de taux d’intérêt sur ses placements.

Currency risk Risque de change
Currency risk is the exposure of the Association's earnings that arises from
fluctuations in foreign exchange rates. The Association is exposed to
currency risk on its investments.

Management mitigates other price risk, interest rate risk, and currency
risk by having an external investment manager assess market trends and
fluctuations as well as diversify the portfolio in order to realize
sustainable growth in the future. There has been no significant changes to
these risk exposures from the prior year.

Le risque de change est le risque de fluctuation de la juste valeur ou des
flux de trésorerie futurs d'un instrument financier en raison des
variations des taux de change. L'Association est exposée au risque de
change sur ses placements. 

La direction atténue les risques de prix autre, risque de taux d'intérêt,
et risque de change en confiant à un gestionnaire des placements
externes l'évaluation des tendances et des fluctuations du marché et
ainsi que la diversification du portefeuille afin de réaliser une croissance
durable à l'avenir. Il n’y a eu aucun changement important au niveau de
l'exposition à ces risques depuis l'exercice  précédent.
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12. Pension Plan 12. Régime de retraite

Significant estimates are used in the determination of pension-related
balances. Actuarial estimates are based on the projections of
employees' compensation levels at the time of retirement. Maximum
retirement benefits are primarily based upon career average earnings,
subject to certain adjustments. TELUS Health has prepared an
extrapolated valuation for accounting purposes for the period ended
December 31, 2025, dated March 16, 2026. 

Des estimations importantes servent à déterminer les soldes liés aux
pensions. Les estimations actuarielles se fondent sur des projections
des niveaux de rémunérations des employés au moment de la retraite.
Les prestations de retraite maximales sont principalement fondées sur
les gains moyens au cours de la carrière, sous réserve de certains
ajustements. TELUS Santé a préparé une évaluation extrapolée à des
fins comptables au 31 décembre 2025, datée du 16 mars 2026. 

Based on this valuation, the actuaries have made adjustments for the
fair value of the plan assets and the required benefit obligation arising
from the pension plan. The benefit obligation is outlined below for the
period ended December 31, 2025:

Sur la base de l'évaluation actuarielle au 31 décembre 2025, les
actuaires ont ajusté la juste valeur des actifs du régime et de
l'obligation au titre des prestations découlant du régime de retraite.
L'obligation des prestations est décrite ci-dessous pour la période se
terminant le 31 décembre 2025: 

2025 2024

Accrued benefit obligation $ 9,828,600 $ 6,441,400  Obligation au titre des prestations constituées
Fair value of assets 10,725,400 8,335,500  Juste valeur des actifs du régime

Funded status - plan surplus $ 896,800 $ 1,894,100  États de financement – surplus du régime

Actuarial loss $ (1,073,200) $ (409,400) Perte actuarielle
Past service cost (857,000) - Coût des services passés

Change in net assets $ (1,930,200) $ (409,400) Changement de l'actif net

Employer current service cost $ 392,500 $ 274,800 Coût des services courants à la charge de l'employeur
Finance credit (111,500) (96,400) Financement par crédit

Pension expense $ 281,000 $ 178,400 Charge de retraite
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12. Pension Plan (continued) 12. Régime de retraite (suite)

The assumptions used in determining the actuarial value of
pension benefits were developed by reference to expected long-
term market conditions. Significant long-term actuarial
assumptions used in the valuation are as follows:

Les hypothèses utilisées dans la détermination de la valeur
actuarielle des prestations de retraite ont été développées
par référence aux conditions prévues du marché à long
terme. Les hypothèses importantes actuarielles utilisées
sont comme suit:

2025 2024

Expected return on assets %2.50 %2.50 Taux de rendement prévu sur l'actif du Régime
Discount rate %6.10 %6.50 Taux d'actualisation
Inflation rate %2.00 %2.00 Taux d'inflation
Salary escalation rate %3.25 %3.25 Taux d'indexation des salaires

13. Comparative Figures 13. Chiffres comparatifs

Certain figures for the previous year have been reclassified to
conform to the presentation adopted in the current year.

Certains chiffres de l’exercice précédent ont été reclassés afin de rendre
leur présentation identique à celle de l’exercice courant.
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